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See the notice on TED website

462335-2026 - Gara
Polonia – Pacchetti software e sistemi di informazione – Dostawa licencji bazodanowych Oracle 
lub równoważnych wraz ze wsparciem na okres dwóch lat
OJ S 127/2026 06/07/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Forniture

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Bank Gospodarstwa Krajowego
E-mail: SekretariatDZK@bgk.pl
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Dostawa licencji bazodanowych Oracle lub równoważnych wraz ze wsparciem na okres 
dwóch lat
Descrizione: Przedmiotem zamówienia jest dostawa licencji bazodanowych Oracle lub 
równoważnych wraz ze świadczeniem wsparcia na okres dwóch lat.
Identificativo della procedura: 6631a7bb-7a62-4451-9172-cdf66a071781
Identificativo interno: DZK/49/DI/2026
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 48000000 Pacchetti software e sistemi di informazione

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Aleje Jerozolimskie 7  
Località: Warszawa
Codice postale: 00-955
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Paese: Polonia

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: Zgodnie z art. 13 ust. 1 i 2 rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób 
fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego 
przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o 
ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1), dalej „RODO”, informuję, że: 1) 
administratorem Pani/Pana danych osobowych jest Bank Gospodarstwa Krajowego („BGK” 
lub „Bank”), Aleje Jerozolimskie 7, 00-955 Warszawa; 2) kontakt z Inspektorem Ochrony 
Danych możliwy jest pod adresem e-mail:  3) Pani/Pana dane osobowe iod@bgk.pl;
przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z przedmiotowym 
postępowaniem o udzielenie zamówienia publicznego; 4) odbiorcami Pani/Pana danych 
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osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu o art. 8 oraz art. 74 ustawy Pzp; 5) Pani/Pana dane osobowe będą 
przechowywane, zgodnie z art. 78 ust. 1 ustawy Pzp, co najmniej przez okres 4 lat od dnia 
zakończenia postępowania o udzielenie zamówienia oraz przez okres niezbędny w celu 
dochodzenia ewentualnych roszczeń, a jeżeli czas trwania umowy przekracza 4 lata, okres 
przechowywania obejmuje cały czas trwania umowy lub dłużej tj. w okresie istniejącego po 
stronie Administratora obowiązku związanego z przechowywaniem dokumentacji dla celów 
kontroli, lub wynikającym z powszechnie obowiązujących przepisów prawa, w tym w 
przypadku zamówienia finansowanego lub współfinasowanego ze środków Unii Europejskiej 
(UE) – z przepisów i/lub wytycznych dotyczących okresu przechowywania dokumentów dla 
projektów finansowanych lub współfinansowanych ze środków UE; 6) obowiązek podania 
przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem 
ustawowym określonym w przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z 
ustawy Pzp; 7) w odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą 
podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosowanie do art. 22 RODO; 8) posiada Pani
/Pan: − na podstawie art. 15 RODO prawo dostępu do Pani/Pana danych osobowych 
dotyczących postępowania; − na podstawie art. 16 RODO prawo do sprostowania Pani/Pana 
danych osobowych; − na podstawie art. 18 RODO prawo żądania od administratora 
ograniczenia przetwarzania danych osobowych z zastrzeżeniem przypadków, o których mowa 
w art. 18 ust. 2 RODO *; − prawo do wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych 
Osobowych, gdy uzna Pani/Pan, że przetwarzanie danych osobowych Pani/Pana dotyczących 
narusza przepisy RODO; 9) nie przysługuje Pani/Panu: − w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub 
e RODO prawo do usunięcia danych osobowych; − prawo do przenoszenia danych 
osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; − na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, 
wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana 
danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO. * Wyjaśnienie: prawo do ograniczenia 
przetwarzania nie ma zastosowania w odniesieniu do przechowywania, w celu zapewnienia 
korzystania ze środków ochrony prawnej lub w celu ochrony praw innej osoby fizycznej lub 
prawnej, lub z uwagi na ważne względy interesu publicznego Unii Europejskiej lub państwa 
członkowskiego.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Corruzione: art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy Pzp
Frode: art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy Pzp
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy Pzp
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: art. 108 ust. 1 pkt 1, 
2 ustawy Pzp
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy Pzp
Partecipazione a un'organizzazione criminale: art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy Pzp
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: art. 108 ust. 1 pkt. 5 
ustawy Pzp.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: art. 108 ust. 1 
pkt 6 ustawy Pzp
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: art. 108 ust. 1 pkt. 3, art. 109 
ust. 1 pkt 1
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Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 2 ustawy 
Pzp
Motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla legislazione nazionale: art. 108 ust. 1 pkt. 1, 
art. 108 ust. 1 pkt. 4
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: art. 109 ust. 1 pkt 1
Fallimento: art. 109 ust. 1 pkt 4
Amministrazione controllata: art. 109 ust. 1 pkt 4
Concordato preventivo con i creditori: art. 109 ust. 1 pkt 4
Cessazione di attività: art. 109 ust. 1 pkt 4
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: art. 109 ust. 1 pkt 4

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Dostawa licencji bazodanowych Oracle lub równoważnych wraz ze wsparciem na okres 
dwóch lat
Descrizione: Przedmiotem zamówienia jest dostawa licencji bazodanowych Oracle lub 
równoważnych wraz ze świadczeniem wsparcia na okres dwóch lat.
Identificativo interno: DZK/49/DI/2026

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 48000000 Pacchetti software e sistemi di informazione

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Polska (Warszawa i dodatkowe regiony)
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Paese: Polonia
Informazioni supplementari: Polska (Warszawa i dodatkowe regiony)

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 379 Giorni

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione obbligatoria nell'offerta
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
Informazioni supplementari: I. 1. Stosownie do brzmienia art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, z postępowania wyklucza 
się: 1) Wykonawcę wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 2) Wykonawcę, 
którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu jest osoba wymieniona w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana 
na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została 
wpisana na listę na podstawie decyzji, w sprawie wpisu na listę, rozstrzygającej o 



462335-2026 Page 4/9

zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 3) Wykonawcę, którego jednostką 
dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 
i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od 
dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3. 2. Wykluczenie 
wskazane w ust. 1 następuje na okres trwania okoliczności określonych w tym ustępie. 3. 
Osoba lub podmiot podlegające wykluczeniu na podstawie ust. 1, które w okresie tego 
wykluczenia ubiegają się o udzielenie zamówienia publicznego lub dopuszczenie do udziału w 
konkursie lub biorą udział w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego lub w 
konkursie, podlegają karze pieniężnej. Karę pieniężną nakłada Prezes Urzędu Zamówień 
Publicznych, w drodze decyzji, w wysokości do 20 000 000,00 zł. 4. W dniu 8 kwietnia 2022 r. 
Rada Unii Europejskiej przyjęła rozporządzenie (UE) 2022/576 w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 5.4.2022, str. 
1), które ustanawia ogólnounijny zakaz udziału rosyjskich wykonawców w zamówieniach 
publicznych i koncesjach udzielanych w państwach członkowskich Unii Europejskiej. Na mocy 
art. 1 pkt 23 rozporządzenia 2022/576 do rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 
lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1) zostały 
dodane przepisy art. 5k w następującym brzmieniu: "Zakazuje się udzielania lub dalszego 
wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w 
sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)-e), art. 
10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-d), art. 8, art. 10 lit. b)-f) 
i lit. h)-j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25
/UE oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) 
obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów 
lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, 
podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub; c) osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej 
lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia. 6. Rozporządzenie 2022/576 ma zasięg ogólny i obowiązuje 
bezpośrednio we wszystkich państwach członkowskich. 7. Zamawiający odrzuca ofertę 
Wykonawcy wykluczonego z postępowania (art. 226 ust. 1 pkt 2) lit. a) ustawy Pzp). II. 1. W 
celu potwierdzenia , że oferowane dostawy i usługi spełniają określone przez Zamawiającego 
wymagania w OPZ, Zamawiający żąda złożenie wraz z ofertą następujących dokumentów: 1) 
Oświadczenia Wykonawcy, że podmiot który realizować będzie dostawę licencji posiada 
aktualny status autoryzowanego partnera producenta oferowanego Oprogramowania, które 
jest przedmiotem niniejszego zamówienia. Wzór Oświadczanie stanowi załącznik nr 11 do 
SWZ. 2) Wykonawca oferujący rozwiązanie równoważne do licencji oprogramowania Oracle 
zobowiązany jest do złożenia wraz z ofertą szczegółowych dokumentów pozwalających na 
ocenę czy oferowane przez Wykonawcę rozwiązanie równoważne spełnia wymagania 
funkcjonalne i techniczne opisane przez Zamawiającego w OPZ w szczególności certyfikatów, 
specyfikacji technicznej, opisu itp., które muszą być przypisane do poszczególnych 
funkcjonalności opisanych przez zamawiającego w OPZ oraz na tyle szczegółowe by 
umożliwiały Zamawiającemu ocenę spełnienia czy zaproponowane wymaganie jest 
równoważne. III. Zamawiający wymaga przed podpisaniem umowy wniesienia zabezpieczenia 
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należytego wykonania umowy. 1. Zamawiający ustalił wysokość zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy (dalej: zabezpieczenie), na sumę stanowiącą 0,5% ceny całkowitej podanej 
w ofercie (tj. ceny brutto). 2. Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana jako 
najkorzystniejsza, zobowiązany jest do wniesienia całości zabezpieczenia w terminie 3 dni 
przed zawarciem umowy, na pełen okres jej obowiązywania. 3. Zabezpieczenie może być 
wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub w kilku następujących formach: 1) 
pieniądza – przelewem na rachunek Zamawiającego prowadzony w mBank S.A. nr konta 57 
1140 0000 0000 5580 6100 2004; 2) poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej 
kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem 
pieniężnym; 3) gwarancjach bankowych; 4) gwarancjach ubezpieczeniowych; 5) poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 4. W przypadku wniesienia 
wadium w pieniądzu Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. 5. W przypadku, gdy zabezpieczenie należytego wykonania umowy, będzie 
wnoszone w formie innej niż pieniężna, Zamawiający, w celu analizy prawnej, wymaga 
przedstawienia projektu dokumentu stanowiącego to zabezpieczenie oraz zastrzega sobie 
prawo do wnoszenia do niego modyfikacji, przed wyznaczonym terminem podpisania umowy. 
Ponadto taki dokument musi być ustanowiony zgodnie z prawem polskim i podlegać prawu 
polskiemu oraz musi zawierać zobowiązanie gwaranta do zapłaty gwarantowanej sumy 
zabezpieczenia na rzecz Zamawiającego bezwarunkowo, nieodwołalnie i na pierwsze 
pisemne żądanie Zamawiającego, jeżeli zaistnieją przesłanki do zabezpieczenia roszczeń 
Zamawiającego w stosunku do Wykonawcy. 6. Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, 
Zamawiający przechowuje je na oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca 
zabezpieczenie wniesione w pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku 
bankowego, na którym było ono przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego 
rachunku oraz prowizji bankowej za przelew pieniędzy na rachunek bankowy Wykonawcy. 7. 
Zwrot zabezpieczenia należytego wykonania umowy został określony w art. 453 ustawy Pzp. 
IV. 1. Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana jako najkorzystniejsza, zobowiązany jest 
do dostarczenia Zamawiającemu, najpóźniej w terminie 3 dni przed zawarciem umowy o 
wykonanie zamówienia, następujących dokumentów i informacji: 1) dowodu potwierdzającego 
wniesienie zabezpieczenia należytego wykonania umowy w pełnej wysokości na cały okres jej 
obowiązywania; 2) polisy ubezpieczeniowej OC wraz z OWU i potwierdzeniem opłacenia 
składki. 2. Niespełnienie przez Wykonawcę wymogów opisanych w ust. 3 spowoduje 
niemożność zawarcia umowy z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy. 3. W przypadku, 
gdy zostanie wybrana oferta złożona przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia Zamawiający zastrzega sobie prawo do żądania przed zawarciem 
umowy w sprawie zamówienia publicznego kopii umowy regulującej współpracę tych 
Wykonawców. 4. Zamawiający może wymagać przed podpisaniem umowy dostarczenia przez 
Wykonawcę: 1) szczegółowej oferty cenowej w rozbiciu na jej poszczególne składniki; 2) 
informacji dotyczących sytuacji finansowej Wykonawcy i jego działalności, na potwierdzenie 
zapisów zawartych w Projektowanych postanowieniach umowy, stanowiących załącznik nr 2 
do SWZ.

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Referenze su forniture specifiche
Descrizione del criterio di selezione: 1. Warunek dotyczący doświadczenia Zamawiający uzna 
warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, iż w okresie ostatnich 5 (pięciu) lat przed 
upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie, należycie wykonał – a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych 
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również wykonuje należycie co najmniej 2 (dwa) zamówienia polegające na dostawie 
oprogramowania lub świadczeniu usług serwisu oprogramowania Oracle lub równoważnego, o 
wartości co najmniej 700 000,00 PLN brutto każde. W przypadku, gdy przedmiotem 
zamówienia są świadczenia powtarzające się lub ciągłe Zamawiający dopuszcza nie tylko 
zamówienia wykonane (tj. zakończone), ale również wykonywane. W takim przypadku 
Zamawiający wymaga, by część zamówienia wykonana do terminu składania ofert spełniała 
wymogi określone przez Zamawiającego w warunku. W przypadku, gdy wartość zamówienia 
została wyrażona w walucie innej niż PLN, Wykonawca zobowiązany jest do jej przeliczenia 
na PLN przyjmując jako podstawę średni kurs danej waluty opublikowany przez NBP (wg 
tabeli A kursów średnich walut obcych) w dniu publikacji ogłoszenia o niniejszym zamówieniu 
w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. Jeśli publikacja ogłoszenia o zamówieniu w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej nastąpi w dniu, kiedy NBP nie publikuje tabeli kursów 
średnich, należy przyjąć kurs z tabeli kursów średnich, opublikowany w dniu najbliższym po 
dniu publikacji ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Cena (C)
Descrizione: W ramach niniejszego kryterium punkty zostaną przyznane zgodnie z poniższym 
wzorem: "C =" "Cmin" /"Cb" × 100 pkt gdzie: C – liczba punktów oferty badanej w kryterium C 
Cmin. – najniższa spośród oferowanych cen całości zamówienia otrzymanych ofert Cb – 
oferowana cena badanej oferty Maksymalna liczba punktów możliwa do uzyskania w ramach 
niniejszego kryterium wynosi 100. Końcowy wynik powyższego działania zostanie zaokrąglony 
do dwóch miejsc po przecinku.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: polacco
Indirizzo dei documenti di gara: https://bgk.eb2b.com.pl/

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://bgk.eb2b.com.pl/
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: polacco
Catalogo elettronico: Non consentita
Obbligo di firma elettronica qualificata o sigillo elettronico qualificato [come definiti dal 
regolamento (UE) n. 910/2014]
Varianti: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: 1. Oferta musi być zabezpieczona wadium w wysokości 
20 000,00 PLN (słownie: dwadzieścia tysięcy złotych złotych 00/100). 2. Wadium wnosi się 
przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu 
związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 
ustawy Pzp. 3. Wadium może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku 
następujących formach, zgodnej z art. 97 ust. 7 ustawy Pzp: 1) pieniądzu – przelewem na 
rachunek Zamawiającego prowadzony w Banku Gospodarstwa Krajowego nr rachunku 62 
1130 0007 0000 0000 1390 0619 z dopiskiem: „wadium w postępowaniu DZK.49.DI.2026” 
UWAGA: Za termin wniesienia wadium w formie pieniężnej zostanie przyjęty termin uznania 
rachunku Zamawiającego. Potwierdzenie dowodu dokonania przelewu wadium zaleca się 

https://bgk.eb2b.com.pl/
https://bgk.eb2b.com.pl/
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dołączyć do oferty; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 
9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 4. Wadium 
wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia musi spełniać (oprócz elementów właściwych dla 
każdej formy, określonych przepisami prawa) co najmniej poniższe wymagania: 1) 
beneficjentem gwarancji wadialnej jest: Bank Gospodarstwa Krajowego, Al. Jerozolimskie 7, 
00-955 Warszawa. 2) oznaczenie (sygnaturę) postępowania; 3) musi obejmować 
odpowiedzialność za wszystkie przypadki powodujące utratę wadium przez Wykonawcę 
określone w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp, bez potwierdzania tych okoliczności; 4) z jej treści 
powinno jednoznacznie wynikać zobowiązanie gwaranta lub poręczyciela do zapłaty całej 
kwoty wadium; 5) musi być nieodwołalne i bezwarunkowe oraz płatne na pierwsze pisemne 
żądanie Zamawiającego; 6) termin obowiązywania gwarancji lub poręczenia nie może być 
krótszy niż termin związania ofertą (z zastrzeżeniem iż pierwszym dniem związania ofertą jest 
dzień składania ofert); 7) w przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia (art. 58 ustawy Pzp), Zamawiający wymaga aby gwarancja lub poręczenie 
obejmowała swą treścią (tj. zobowiązanych w tytułu gwarancji lub poręczenia) wszystkich 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia lub aby z jej treści wynikało, 
że zabezpiecza ofertę Wykonawców wspólnie ubiegających się oddzielenie zamówienia 
(konsorcjum). UWAGA: Oryginał gwarancji lub poręczenia Wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu w postaci elektronicznej, opatrzonej kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym przez wystawcę gwarancji lub poręczenia, razem z ofertą. 5. Wadium 
wniesione w pieniądzu przechowywane jest na nieoprocentowanym rachunku bankowym 
Zamawiającego. 6. Oferta Wykonawcy, który nie wniesie wadium lub wniesie w sposób 
nieprawidłowy lub nie utrzyma wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub 
złoży wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp, 
zostanie odrzucona. Zasady zwrotu oraz okoliczności zatrzymania wadium określa art. 98 
ustawy Pzp.
Termine per il ricevimento delle offerte: 03/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 90 Giorni
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 03/08/2026 11:30:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Luogo: Platforma Zakupowa Zamawiającego
Informazioni supplementari: Odszyfrowanie i otwarcie złożonych ofert nastąpi przy użyciu 
systemu teleinformatycznego – Platformy Zakupowej.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione di mediazione: Krajowa Izba Odwoławcza
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Organizzazione competente per i ricorsi: Krajowa Izba Odwoławcza
Informazioni sui termini per il riesame: 1. Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów stawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
na zasadach przewidzianych w Dziale IX ustawy Pzp. 2. Środki ochrony prawnej wobec 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 ustawy Pzp oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie 
przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) 
zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był 
obowiązany na podstawie ustawy. 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 5. Odwołujący 
przekazuje kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania 
w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 6. 
Odwołanie wnosi się w terminach określonych w art. 515 ustawy Pzp.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Bank Gospodarstwa Krajowego
Numero di registrazione: 000017319
Servizio: Departament Zakupów
Indirizzo postale: Al. Jerozolimskie 7 Tymczasowy adres do korespondencji: ul. Chmielna 73, 
00-801 Warszawa Tymczasowy adres do korespondencji: ul. Chmielna 73, 00-801 Warszawa
Località: Warszawa
Codice postale: 00-955
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Paese: Polonia
Referente: Sekretariat
E-mail: SekretariatDZK@bgk.pl
Telefono: +48224758048
Indirizzo internet: www.bgk.pl
Indirizzo per lo scambio di informazioni (URL): https://bgk.eb2b.com.pl/
Profilo del committente: https://bgk.eb2b.com.pl/
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Krajowa Izba Odwoławcza
Numero di registrazione: 5262239325
Indirizzo postale: Ul. Postępu 17a
Località: Warszawa
Codice postale: 02-676
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Paese: Polonia
Referente: Sekretariat Biura Odwołań
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefono: (22) 458 78 01

mailto:SekretariatDZK@bgk.pl
http://www.bgk.pl
https://bgk.eb2b.com.pl/
https://bgk.eb2b.com.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Fax: (22) 458 78 00
Indirizzo internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso
Organizzazione di mediazione

8.1.  ORG-0000
Nome ufficiale: Publications Office of the European Union
Numero di registrazione: PUBL
Località: Luxembourg
Codice postale: 2417
Suddivisione del paese (NUTS): Luxembourg (LU000)
Paese: Lussemburgo
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefono: +352 29291
Indirizzo internet: https://op.europa.eu
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: ced8dd27-0186-45e8-837e-829efe45a74e  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 03/07/2026 11:44:11 (UTC+00:00) ora dell'Europa 
occidentale, GMT
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: polacco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 462335-2026
Numero dell'edizione della GU S: 127/2026
Data di pubblicazione: 06/07/2026

https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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